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Morgentau
(Attributed to Reinhold)
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Wolf — 6 Songs for Female Voice
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Wolf
Die Spinnerin
(Riickert)
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Die Spinnerin
(Rickert)
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Wiegenlied im Winter
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Mausfallenspriichlein
(Mbrike)
Leicht bewegt
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horst du?
dyou hear?

horst c{u? De
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dyouhear? A nip- ping.
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